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и

Щабът на Върховното главно командване на обединените въоръжени сили на НАТО в Европа (SHAPE),
КАТО ВЗЕХА ПРЕДВИД, че с цел подпомагане на Северноатлантическия Договор, Страните-участници и SHAPE желаят да обединят своите усилия по колективната отбрана, като си сътрудничат още по-тясно; 

КАТО ОТБЕЛЯЗАХА разпоредбите на подписаното в Лондон на 19 юни 1951 г. Споразумение между Страните по Северноатлантическия договор относно Статута на техните Въоръжени сили (NATO SOFA), подписания в Париж на 28 август 1952 г. Протокол за статута на Международните военни щабове, създадени в съответствие със Северноатлантическия Договор (Парижкият Протокол) и Споразумението  между Република Гърция и Щаба на Върховното главно командване на обединените сили на НАТО в Европа (SHAPE) относно специалните условия, приложими при създаването и функционирането на гръцка територия  на Международен военен щаб, подписано на 15 септември 1999 г. (Допълнително споразумение); 
КАТО ВЗЕХА ПРЕДВИД разпоредбите на Споразумението между държавите – страни по Северноатлантическия договор и другите държави, участващи в Партньорство за мир относно статута на техните въоръжени сили (PfP SOFA) от 19 юни 1995 г., Допълнителния протокол към Споразумението между държавите – страни по Северноатлантическия договор и другите държави, участващи в Партньорство за мир относно статута на техните въоръжени сили (Допълнителен протокол към PfP SOFA) от 19 юни 1995 г. и, където е приложимо, последващия Допълнителен протокол към Споразумението между държавите – страни по Северноатлантическия договор и другите държави, участващи в Партньорство за мир относно статута на техните въоръжени сили (последващ Допълнителен протокол към PfP SOFA) от 19 декември 1997 година;
КАТО ВЗЕХА ПРЕДВИД, че Военният Комитет на НАТО на заседание на Началник-щабовете (Протокол Record-MC/CS-141 от 6 декември 2000 г.) изрази своето задоволство от ангажираността на държавите със засилването на военните способности на Алианса, предлагайки щабове за новата Структура на силите на НАТО, и прие всички предложения за Щаб на Сили с висока степен на готовност/Щаб на сили с по-ниска степен на готовност на сухопътните войски [HRF(L)/FLR(L)], предложени за окончателно приемане от Военния Комитет като Сухопътен Щаб на сили с по-ниска степен на готовност в рамките на Щабовете от сухопътни войски с постепенно нарастваща бойна готовност [GRF(L)] HQs в зависимост от способността им за пълно удовлетворяване на всички приети военни критерии, изложени в документи IMSM-950-00 и IMSM-848-00;
  
КАТО ВЗЕХА ПРЕДВИД одобрения от Северноатлантическия Съвет (NAC) документ МС-317/1, заменен от серия документи МС 586, на 8 юли 2002 г., в които Сухопътният Щаб на сили с по-ниска степен на готовност (FLR) (L), предложен от Република Гърция, бе наречен  ЩАБ НА КОРПУСА НА НАТО ЗА РАЗВРЪЩАНЕ В РЕПУБЛИКА ГЪРЦИЯ (HQ- NDC-GR);
КАТО ОТБЕЛЯЗАХА, че с решение на Северноатлантическия Съвет Ref C-M(2004) 0075-AS1 от 30 август 2004 година, HQ NDC-GR бе активиран като Международен военен щаб и му беше даден международен статут, влязъл в сила от 31 август 2004 година;
КАТО ОТБЕЛЯЗАХА, че беше подписан Меморандум за Разбирателство на 26 април 2005 г. относно окомплектоването с личен състав, финансирането и поддръжката на Щаба на корпуса на НАТО за развръщане в Република Гърция (HQ NDC-GR);
КАТО ВЗЕХА ПРЕДВИД политиката на Военния комитет на НАТО относно обединените въоръжени сили и тяхното използването в операции, изложена в документ MC-586/1, утвърдена от Военния комитет на НАТО на 13 юни 2012 г. и одобрена от Северноатлантическия съвет на 09 август 2012 година;
КАТО ВЗЕХА ПРЕДВИД МС 0400/3, втора ревизия, „Указания на Военния комитет за военното прилагане на Стратегическата концепция на НАТО“, одобрен от Северноатлантическия съвет на 05 август 2013 година;
КАТО ВЗЕХА ПРЕДВИД „Директива 80-96“ на Съюзното командване по операциите на НАТО, включително всички изменения и допълнения към него, „Сили за отговор на НАТО“ от 24 април 2013 година, и документ АD 80-98 – „Генериране на способност за съвместно командване и управление от структура на силите на НАТО“ от 08 април 2013 година;
КАТО ВЗЕХА ПРЕДВИД Bi-SC: „Концептуална рамка на съюзническите операции“ (CFAO) от 11 юни 2013 година, с измененията от 18 юли 2013 година, и утвърден от Военния комитет на 26 юли 2013 година;
КАТО ВЗЕХА ПРЕДВИД Bi-SC „Наръчник за споделяне на информация и разузнавателни данни (I&IC) с държави и структури извън НАТО (NNEs)“ от м. септември 2014 година;
КАТО ВЗЕХА ПРЕДВИД утвърдения на 25 юни 2014 година от Министрите на външните работи документ РО (2014) 0453 „Инициатива за оперативна съвместимост с партньорите“ като средство за засилване на съвместната способност на НАТО да се справя с предизвикателствата пред сигурността, включително чрез водени от НАТО операции и управление на кризи при необходимост;
КАТО ОТБЕЛЯЗАХА, че между държавите-членки на Алианса съхраняваната, обработвана, създавана, предавана или разменена в резултат на изпълнението на настоящия Меморандум за разбирателство класифицирана информация се третира съгласно документ С-М (2002) 49 „Сигурността в Организацията на Северноатлантическия договор“ от 17 юни 2002 г. в съответната оторизирана редакция, включително всички допълнения към него, както и действащите споразумения и спогодби в сферата на сигурността;
КАТО ОТБЕЛЯЗАХА, че държави извън НАТО (NNEs), международни организации (IO) и неправителствени организации (NGO) могат да участват в дейности на НАТО и/или водени от НАТО операции съгласно документи РО (98) 83, С-М (2002) 49 и, където е приложимо, МС 0567;
И КАТО ОТБЕЛЯЗАХА, че съгласно документ МС-586/1, указанията на Военния комитет са международните сили и щабове да демонстрират политическа ангажираност и солидарност в рамките на Алианса, да поделят тежестите и да дадат своя принос към легитимността, надеждността и структурата на силите;
КАТО ВЗЕХА ПРЕДВИД предложението на Република Гърция от 8 ноември 2012 г. и последвалото на 28 ноември 2012 година приемане на предложението от Върховния Главнокомандващ на силите на НАТО в Европа (SACEUR), щабът ще се нарича:

ЩАБ НА КОРПУСА НА НАТО ЗА БЪРЗО РАЗВРЪЩАНЕ - ГЪРЦИЯ
(HQ-NRDC-GR)

КАТО ВЗЕХА ПРЕДВИД, че изменението на Меморандума за разбирателство за HQ-NDC-GR от 26 април 2005 година бе финализирано чрез подписване на Меморандума за разбирателство за HQ-NRDC-GR, подписан на 18 юни 2015 година, в който повишаването на степента на готовност до RC:5 бе ясно изразено;
С ЖЕЛАНИЕ да осъществят такова международно окомплектоване с личен състав и финансиране, каквито са необходими за създаването и функционирането на HQ-NRDC-GR като Сухопътен Щаб на сили с висока степен на готовност на НАТО;

С ЖЕЛАНИЕ да се преразгледа, с оглед постигането на тази цел, Меморандумът за разбирателство относно окомплектоването с личен състав, финансирането и поддръжката на Щаба на корпуса на НАТО за бързо развръщане – Гърция;
Страните-участници и SHAPE постигнаха следното споразумение:
РАЗДЕЛ I - Дефиниции
1.1. Освен ако в настоящия Меморандум за разбирателство и последващите документи не е указано друго значение, приложими са значенията, съдържащи се в „Речник на термините и дефинициите, използвани в НАТО“ (ААР-6) и “Речник на съкращенията, използвани в документите и публикациите на НАТО” (ААР-15);
1.2. „HQ-NRDC-GR“ означава Международният военен щаб, чиято организационна схема е отразена в Приложение 2 към Анекс В на настоящия Меморандум за разбирателство, заедно с придадените към него свързочни и поддържащи елементи (СПЕ), описани в Техническото споразумение (ТА) относно организацията на командване и управление (С2) на корпуса на НАТО за бързо развръщане – Гърция (HQ-NRDC-GR) между Министерството на националната отбрана на Република Гърция и Щаба на Върховното главно командване на обединените въоръжени сили на НАТО в Европа (SHAPE) (С2ТА). При развръщане на Щаба, HQ-NRDC-GR включва онези свързочни елементи и елементи за поддръжка, придадени към командването и управлението (С2), които в утвърдения план за развръщане се определят като неразделна част от Щаба. 

1.3. „Страни-участници“ означава онези министерства на отбраната (МО) и техни еквиваленти, принадлежащи на държави членки на Северноатлантическия договор, които предоставят личен състав и финансово осигуряване за HQ-NRDC-GR съгласно разпоредбите на настоящия Меморандум за Разбирателство.
1.4
„Страни по Меморандума за разбирателство (МР)“ означава Страните-участници и Върховното главно командване на Обединените въоръжени сили на НАТО в Европа (SHAPE).
1.5
„Държава домакин“ означава Страната-участник, на чиято суверенна територия е разположен HQ-NRDC-GR.
1.6 „Рамкова държава“ означава Република Гърция, която отговаря за осигуряване на командването, комуникационните и информационни системи (КИС), административната и логистична поддръжка на HQ-NRDC-GR, както е посочено в настоящия Меморандум за разбирателство (МР), и за изпълнението на решенията на Северноатлантическия съвет (NAC) по отношение на Щаба.
1.7 „Старши национален представител (СНП)“ означава определеният от всяка Страна-участник неин представител, служещ в HQ-NRDC-GR.
1.8 „Пленарно събрание на HQ NRDC-GR“ означава изпълнителният комитет по политики на Щаба, състоящ се от представители на Страните по настоящия Меморандум за разбирателство.

1.9 „Национален поддържащ елемент (НПЕ)“ означава всички национални формирования/елементи, придадени към HQ-NRDC-GR, изпълняващи изключително национални административни задачи с цел поддържане на националните членове на HQ-NRDC-GR.
1.10 „Главен комитет по ресурсите (ГКР)“ е комитетът, отговарящ за разглеждането на свързаните с ресурсите въпроси от тази част на бюджета на HQ NRDC-GR, която се поделя, както и за решаването на въпроси, възникнали при управлението на поделения бюджет на HQ-NRDC-GR.
1.11 „Допринасящ партньор (ДП)“ означава тези министерства на отбраната или съответни ведомства, които принадлежат към групата на седемте (7) държави, които не членуват в НАТО (NNNs), включително групата на държавите, участващи в Програмата за увеличени възможности (Enhanced Opportunity Partners Group) и/или държавите, част от Платформата за оперативна съвместимост (Interoperability Platform), като към момента тези държави са следните (без списъкът да е изчерпателен): Австралийски съюз, Република Австрия, Република Финландия, Република Ирландия, Нова Зеландия, Кралство Швеция и Швейцарската конфедерация, които могат да предоставят личен състав и финансова подкрепа на HQ-NRDC-GR в съответствие с AC/35-D1040-REV6, Съпътстващ документ относно споделянето на информация и разузнавателни данни с държави и структури извън НАТО, от 21 август 2014 г., както и последващи политики, одобрени от Северноатлантическия съвет (NAC).
1.12 „Представител на допринасящия партньор (ПДП)“ означава определеният от всеки Допринасящ партньор (ДП) представител, служещ в в HQ-NRDC-GR.
1.13 „Нота за присъединяване“ означава документ, с помощта на който държава-членка на НАТО се присъединява към HQ-NRDC-GR като Страна-участник съгласно разпоредбите на настоящия МР.
1.14 „Техническо споразумение относно допринасящите партньори (CPTA)“ означава документ, чрез който следва да се дефинират разпоредбите по отношение на статута на всеки Допринасящ партньор (ДП), който реши да допринася към HQ-NRDC-GR, включително подчинения му личен състав и договореностите за функционирането, окомплектоването, финансирането, административното управление и поддръжката на Щаба.
РАЗДЕЛ II - Цел и обхват

2.1 Целта на настоящия Меморандум за разбирателство (МР) е да се определят принципите и да се разпишат процедурите относно статута на HQ-NRDC-GR и на личния състав, придаден към него, и да се установят договорености относно административните процедури, разполагането, финансирането, окомплектоването с личен състав, административното обслужване и логистичната поддръжка, както и поделянето на разходите между Страните-участници.
2.2 Без да се засягат задълженията по Северноатлантическия договор, NATO SOFA, Парижкия протокол и Допълнителното споразумение към него, Страните-участници не възнамеряват да създават никакви права или задължения по силата на международното право чрез настоящия МР. Настоящият МР представлява взаимното съгласие на Страните-участници да се придържат към разпоредбите му. Настоящият МР няма за цел да влиза в противоречие с приложимото национално или международно законодателство. В случай че такова противоречие все пак възникне, предимство има националното или международното законодателство. Всяка Страна-участник, чиито права или задължения по силата на националното или международното законодателство са засегнати, следва да уведоми останалите Страни-участници и SHAPE в писмена форма.

РАЗДЕЛ III – Задача и статут на HQ NRDC-GR 
3.1
Разпоредбите на NATO SOFA и Парижкия протокол, както и тези на Допълнителното споразумение към него, са приложими, според случая, спрямо следните субекти: HQ NRDC-GR, Страните по Меморандума за разбирателство, личния състав на Страните-участници, придаден към щаба, и лицата, които по закон са зависими за издръжката си от този личен състав, както и спрямо личния състав, придаден към Националните поддържащи елементи (НПЕ) и лицата, които по закон са зависими за издръжката си от този личен състав.

3.2
HQ NRDC-GR може да бъде развръщан от НАТО в мирно време или при кризи по разпореждане на съответния военен орган на НАТО (NMA), като се възлага провеждането на учение или операция в съответствие със стандартните процедури на НАТО. HQ NRDC-GR не следва да бъде развръщан или по друг начин да не бъде на разположение на НАТО без предварително уведомяване на SHAPE.

3.3
Командните взаимоотношения, които дават възможност на HQ NRDC-GR да изпълнява задачите си в мирно време, по време на криза и при операции, са изложени подробно в Техническото споразумение относно командването и управлението (С2ТА).
3.4
HQ NRDC-GR е на разположение и е ресурсно осигурен в достатъчна степен от Страните-участници така, че да бъдат подсигурено изцяло участието на Щаба в подготовки и учения съгласно зададеното от:


a)
Военния комитет, където това участие е подробно описано в официалната Програма за военни учения на НАТО, известна понастоящем като Програма за военни учения и обучение на НАТО (MTEP), в която Съюзното командване по операциите (ACO) дефинира параметрите на подготовката, изисквана за Командната структура и Структурата на силите на НАТО, включително за Силите за отговор на НАТО (NRF), и Щаба на Съвместните оперативни сили (JTF HQ).

b)
Командира на HQ NRDC-GR, с цел да бъде провеждана всяка подготовка, счетена за  необходима, за да се гарантира, че щабът е на разположение за изпълнение задачите на НАТО в съответствие с необходимите нива на готовност и срокове на реагиране, както е дефинирано в документите от поредицата MC-586.

3.5
Страна-участник, различна от Рамковата държава, която желае да афилиира формирования към HQ NRDC-GR, има право осъществи това, след като изрази намерението си в писмена форма и след като бъде изготвен документ за изменение и допълнение на С2ТА.

3.6
Координационният морски оперативен център (MOCC) следва да предоставя експертиза в областта на морското дело (оперативна и тактическа), както и функции, свързани с взаимодействието и координацията по отношение на операциите по море, с щаба на сухопътните войски с постепенно нарастваща бойна готовност (GRF(L) HQ). За всички правни, административни и финансови цели MOCC и неговият личен състав се третират като неразделна част от HQ NRDC-GR. Организацията и окомплектоването с личен състав  на MOCC са подробно описани в Анекс В към настоящия МР.
3.7
Координационният въздушен оперативен център (AOCC) е авиационен елемент, разположен съвместно с HQ NRDC-GR и функционално подчинен на щаба на Съюзното въздушно командване (HQ AIRCOM), който представлява част от структурата за командване и управление на ВВС за целите на планирането и координацията на въздушните операции със задача оказване поддръжка на Щаба, в съответствие с Директива 80-65 на Съюзното командване по операциите (ACO). За всички правни, административни и финансови цели АОСС и неговият личен състав се третират като неразделна част от HQ NRDC-GR. Организацията и окомплектоването с личен състав  на АОСС са подробно описани в Анекс В към настоящия МР.

3.8
Рамковата държава си запазва правото да отправя към НАТО предложения за промяна на степента на готовност (RC) на HQ NRDC-GR.

3.9
Работният език на HQ NRDC-GR е английският.
РАЗДЕЛ IV – Искове
4.1
Искове (освен договорните), произтичащи от и във връзка с дейностите на HQ NRDC-GR, ще бъдат разглеждани в съответствие с чл. VІ от Парижкия протокол и чл. VІІІ от NATO SOFA. Стойността на исковете срещу HQ NRDC-GR следва да бъде поделяна съгласно Формулата за изчисляване поделените разходи, съдържаща се в Анекс C към настоящия МР.

РАЗДЕЛ V – Участие и принос
5.1
Държава членка на НАТО или евентуален Допринасящ партньор (ДП), желаеща да участва в или да допринася към HQ NRDC-GR, следва да внесе документ Писмо за намерение (LOI) в Министерството на националната отбрана на Република Гърция, за да бъде стартиран процесът на присъединяване.
5.2
Съгласно принципите, залегнали в настоящия МР:

а)
Държави членки на НАТО, при условие, че нямат резерви или национални ограничения, могат директно да се присъединят към настоящия МР по силата на разпоредбите, одобрени от Пленарното събрание и Главния комитет по ресурсите (ГКР), като попълнят Нотата за присъединяване (съгласно образеца, приложен тук като Анекс F), която следва да бъде подписана от Присъединяващата се държава, Рамковата държава, от името на Страните-участници и от SHAPE. Директното присъединяване означава, че Пленарното събрание е одобрило длъжностите, които ще бъдат попълнени, а ГКР е одобрил датата, от която на държавите започва да се начислява дължимата финансова вноска.
b)
В случай че присъединяващата се държава членка на НАТО има определени резерви или национални ограничения, те трябва да бъдат изчерпателно декларирани в Нотата за присъединяване и одобрени в писмена форма от всички Страни по Меморандума за разбирателство преди да може съответната държава членка на НАТО да стане Страна-участник. Националните ограничения или резерви включват всякакви съществени отклонения от Образеца на Нотата за присъединяване.
c)
На Допринасящите партньори (ДП) се предоставя възможността да допринасят към HQ NRDC-GR, съобразявайки се със съществуващата политика на НАТО и в съответствие с решението на Северноатлантическия съвет (NAC) относно участието на държави и структури извън НАТО във военни действия на НАТО и/или водени от НАТО операции. Разпоредбите по отношение на ДП следва да бъдат одобрени от Пленарното събрание и ГКР и формализирани чрез сключване на Техническо споразумение относно допринасящите партньори (CPTA) между Страните-участници, SHAPE и Допринасящия партньор (ДП).

d)
Придаденият към Допринасящите партньори личен състав следва да служи в HQ NRDC-GR в съответствие с процедурите, установени от Пленарното събрание и ГКР.
e)
Правният статут на личния състав на Допринасящите партньори и на лицата, които по закон са зависими за издръжката си от този личен състав, на територията на Държавата домакин, които не попадат в обхвата на NATO SOFA, Парижкия протокол, PfP SOFA, Допълнителния протокол към PfP SOFA, Последващия допълнителен протокол към PfP SOFA и всички по-нататъшни допълващи споразумения, следва да встъпят в договорености с Държавата домакин и/или SHAPE.

f)
Допринасящите партньори (ДП) следва да внасят своята вноска пряко в бюджета в съответствие с одобрените от ГКР процедури. ДП носят отговорност за Вноската си към споделеното финансиране, описана в рамките на годишния процес по отправяне на Покана за внасяне на вноските към бюджета на HQ NRDC-GR.
РАЗДЕЛ VІ – Пленарно събрание
6.1
Пленарното събрание заседава най-малко веднъж годишно, като прави преглед на действието и изпълнението на настоящия МР, предлага на Страните-участници изменения и одобрява промените в приложенията и Анексите, с изключение на Анекси C и E. Пленарното събрание може да консултира и дава препоръки относно тълкуването и прилагането на настоящия МР и всякакви допълващи го договорености или действия, предприети по отношение на МР в съответствие с разпоредбите на параграф 13.2 от настоящия МР.

6.2
Отговорност на Рамковата държава е:


a)
да гарантира, че Пленарното събрание заседава най-малко веднъж годишно; и

b)
да подготви и да бъде домакин на заседанията на Пленарното събрание, като в тази дейност при необходимост се подпомага от Командира на HQ NRDC-GR.
6.3
Пленарното събрание е в състав:


a)
Членове с право на глас



(1)
представител на всяка Страна-участник, включително на Рамковата държава, със съответните правомощия.


b)
Членове без право на глас



(1)
Председателят (от Рамковата държава, но различен от представителя на Рамковата държава с право на глас);




(2)
Секретар (от Рамковата държава);




(3)
Представители на допринасящите партньори (ПДП) и гости по одобрен списък, включително потенциални Страни-участници и наблюдатели;




(4)
Профилирани експерти, участващи в заседания с цел подпомагане на някои от представителите; и




(5)
Представител на SHAPE.

6.4
Всички решения на Пленарното събрание следва да се взимат с консенсус на членовете с право на глас. Под „консенсус“ се разбира, че всеки от членовете трябва да гласува „за“ или „въздържал се“ по дадено решение, за да може то да бъде одобрено (с поне един глас „за“). В случай че са подадени един или повече гласа „против“, решението не се приема. Не се предприемат действия по процедурата на мълчаливо съгласие.

6.5
Извънредно заседание на Пленарното събрание може да бъде свиквано от Рамковата държава по искане на всяка от Страните-участници.

6.6
Дневният ред и съпътстващите го документи, необходими за заседанието на Пленарното събрание, следва да се изготвят предварително и да се разпращат до Страните-участници в срок от най-малко тридесет (30) дни преди датата на всяко заседание.

6.7
Решенията, взети от Пленарното събрание, следва да бъдат оформени на хартиен носител, съгласувани и подписани при приключването на Пленарното заседание.

6.8
По време на всяко Пленарно заседание се води протокол, който се разпраща до Страните по Меморандума за разбирателство след провеждането на заседанието. Протоколът следва да бъде одобрен от представителите на Страните-участници в Пленарното събрание.
РАЗДЕЛ VІІ – Отговорности
7.1
Република Гърция, в качеството си на Държава домакин, ще осигурява постоянно съоръжения и инфраструктура за HQ NRDC-GR в съответствие с Анекс  А, параграф 1 към настоящия МР. В допълнение към това, в качеството си на Рамкова държава ще извършва административното обслужване и поддръжката на HQ NRDC-GR в съответствие с параграфи 2 и 3 от Анекс A, към настоящия МР.
7.2
Всяка Страна-участник и всеки Допринасящ партньор назначават в HQ NRDC-GR свой личен състав за попълване на съответните длъжности, упоменати в Приложение 2 към Анекс В към настоящия МР, така, както тези длъжности са разпределени с цел Щабът да бъде напълно окомплектован с личен състав.
7.3
Неофициални договорености в писмен вид между командира на HQ NRDC-GR и Старшия национален представител (СНП) / Представителя на допринасящия партньор (ПДП) на проявяващата интерес Страна-участник могат да допускат извършването на промени извън тези, отнасящи се до нивата и разпределението на личен състав за конкретните държави във вече одобрените разпределения на длъжности, дефинирани в Приложение 2 към Анекс В към настоящия МР, до ниво майор (OF-3) включително.
7.4 Всяко допълване или намаляване на одобреното разпределение  на длъжностите, изложени в Приложение 2 към Анекс В към настоящия МР, или промяна в одобреното разпределение  на длъжностите във връзка с назначения за звание подполковник (OF-4) и по-високо може да се извършва само след 12-месечно уведомление в писмен вид до Министерството на националната отбрана на Република Гърция (чрез Генералния щаб на Националната отбрана на Република Гърция), с което уведомяват всички останали Държави по Меморандума за разбирателство / Допринасящи партньори за съответните промени. Всички промени в разпределението на длъжностите следва да бъдат одобрени на заседание на Пленарното събрание на HQ NRDC-GR.

7.5 Длъжностните характеристики на служителите на HQ NRDC-GR, както и всички промени по тях, следва да бъдат изготвени от Щаба и одобрени от Страните-участници. За промените в длъжностните характеристики до ниво капитан (OF-2) и по-ниско се изисква само одобрението на пряко заинтересованите Страни-участници, чрез техните Старши национални представители.

7.6
HQ NRDC-GR се попълва с личен състав съгласно съответните длъжностни характеристики. Страните-участници и Допринасящите партньори предоставят личен състав съгласно съответните длъжностни характеристики. 
РАЗДЕЛ VIII – Дисциплина и национални задължения
8.1.
По отношение дисциплината и националните отговорности при ръководството на личния състав на HQ NRDC-GR ще се прилагат процедурите, съдържащи се в Директива 45-1 на Съюзното командване по операциите (ACO) на НАТО, освен ако не е взето друго решение от Пленарното събрание.

8.2.
По отношение на дисциплината и националните отговорности, Старшите национални представители (СНП) / Представителите на допринасящия партньор (ПДП) или упълномощени от тях лица имат спрямо личния състав на своята страна всички правомощия или компетенции, дадени им от националното законодателство и разпоредби. Те поемат отговорността за това личният състав на тяхната страна  да спазва в рамките на съответните национални закони и разпоредби издадените от Командира на HQ NRDC-GR разпоредби.

8.3. По принцип целият личен състав може да бъде използване за развръщане. Целият придаден личен състав следва да бъде с необходимите качества за развръщане и да поддържа тези качества през целия период на назначението. Независимо от това личният състав на която и да било Страна-участник или Допринасящ партньор (ДП) няма да се развръща без предварително разрешение от Страната-участник или ДП, като такова разрешение се иска  чрез съответния СНП/ПДП. В случай че дадена Страна-участник вземе решение да не допринася към дадена операция, останалите Страни-участници или Допринасящи партньори (ДП) следва да проведат среща, на която да решат кой от тях следва да предостави попълнение от личен състав за замяна, ако това се счете за необходимо.

8.4.
Страните-участници и Допринасящите партньори (ДП)  не изтеглят  от HQ NRDC-GR своя личен състав с постоянно назначение, докато не бъде осигурен необходимият подготвен личен състав за заместването/усилването с цел да бъде осигурена оперативна готовност и ефективност.

8.5
Отпуск се ползва в съответствие с националните законови и подзаконови нормативни актове и политики на всяка Страна-участник и всеки ДП.

РАЗДЕЛ IХ – Финансови процедури

9.1.
С изключение на посочените по-долу случаи на осигуряване, Рамковата държава поема разходите по функционирането и поддържането на HQ NRDC-GR на базата на отговорностите, изложени в Анекс A към настоящия МР.
Национално финансиране

9.2.
Отговорност на всяка Страна-участник и всеки Допринасящ партньор (ДП) е да поеме разходите за:

a)
личния състав, назначен от нея  в HQ NRDC-GR в съответствие с параграф 7.2, разходите, свързани с този личен състав, както и за всички Национални поддържащи елементи или друг допълнителен национален  представителен личен състав към посочени  в Щабната структура в Анекс B към настоящия МР, заедно с надбавките, включващи дневните разходи, платими съгласно националните разпоредби;
b)
всякакво оборудване или личен състав, внесено/ доведен в HQ NRDC-GR извън предоставяните от Рамковата държава;
c)
комуникационно-информационни системи, чиято наличност е наложителна в отговор на националните изисквания;
d)
допълнителни разходи за специални съоръжения или оборудване, необходими за задоволяване на национални нужди (включително сгради, спортни съоръжения, кътове за отдих и др.), както и за всякакви други разходи, свързани с функциите на личния състав, когато последните могат да бъдат посочени поотделно от Рамковата държава; и
e)
пътни разходи за личния състав в началото и в края на мандата му в HQ NRDC-GR, както и пътни разходи за отпуски и други пътувания по служба, предприети по национална необходимост.

9.3
Рамковата държава не носи отговорност за никакви разходи, свързани с лицата, които по закон са зависими за издръжката си от личния състав на Страните-участници и Допринасящите партньори, като те следва да се третират съгласно съответните национални политики.

Финансиране от НАТО
9.4
За всеки отделен случай, искания за финансиране от общите средства на НАТО могат да бъдат представяни чрез съответното Стратегическо Командване (SC) до комитетите по ресурсите на НАТО, където те ще бъдат разглеждани в съответствие с политиката и разпоредбите, които са в сила по време на представяне на исканията. 
9.5
Критериите за целесъобразност на финансиране от НАТО за развръщане и поддръжка на HQ NRDC-GR в театъра на военните действия по време на операции, одобрени от Северноатлантическия Съвет (NAC), са описани в документите от поредицата MC-586 и в PO (2013) 0098, както е приложимо. Когато бъде преценено за подходящо, се осигурява финансиране за подпомагане на определени развръщания и свързани с тях разходи чрез съответното Стратегическо командване в контекста на бюджетните средства, съдържащи се в  Оперативния план (OPLAN) (или разпределението на средствата в него) и одобрени от съответния комитет по ресурсите. В случаите на развръщания по указание на NAC разглежданите разходи биха могли да включват следното:

a)
Допълнителни разходи, свързани с изпълнението на задачи по функционирането и поддръжката на Щаба, които произтичат от конкретни развръщания по указание на Военните органи на НАТО (NMAs);

b)
Разходи за операции, свързани с възникнали извънредни ситуации, които се извършват по разпореждане на щабове на НАТО от по-високо ниво;

c)
Разходи по определена мисия, имащи отношение към свръзката, планирането, обучението и развръщането за изпълнение на задачи на HQ NRDC-GR като структура, осъществяваща командване и управление на конкретната мисия; и
d)
Транспортни разходи по изпълнението на оторизиран временен ангажимент извън HQ NRDC-GR, когато този ангажимент е свързан със задачи от конкретната мисия съгласно параграф c (по-горе).
Поделени разходи
9.6
Всякакви разходи, които: 

a)
не се финансират от Рамковата държава, от отделни Страни-участници или Допринасящи партньори (ДП), или от НАТО и които са определени и одобрени от Страните-участници в съответствие с процедурите, посочени в параграф 10.3; или

b)
са свързани с военни учения, които не са конкретно упоменати в Анекс A към настоящия МР като отговорност на Рамковата държава; или
c)
произтичат от уреждането на иск в съответствие с Раздел IV
ще бъдат поделен разход между Страните-участници в съответствие с формулата, съдържаща се в Анекс C към настоящия МР.

РАЗДЕЛ Х – Бюджетни и счетоводни разпоредби
10.1
Финансовите средства, предоставяни от Рамковата държава, се управляват съгласно нейните финансово-счетоводни процедури. HQ NRDC-GR предоставя на Страните-участници и Допринасящите партньори (ДП), за тяхна информация, обобщена обща годишна справка по перата от бюджета на НАТО за прекия принос на Рамковата държава в оперативните разходи.
10.2
Финансовите средства, предоставяни от източници на НАТО, се заявяват и отчитат съгласно стандартните процедури на НАТО, разписани в Директивите на Съюзното командване по операциите на НАТО в Европа (ACO).
10.3
Разчетите във връзка с изискванията относно Поделените разходи се изготвят от HQ NRDC-GR до 01 септември всяка година за следващата календарна година и за четирите следващи години, във вид на документ, озаглавен Средносрочен финансов план (MTFP). Преди да бъдат официално представени на Страните-участници и Допринасящите партньори (ДП), военните изисквания, върху които се базират тези разчети, се разглеждат на заседание, в което участва Старшият национален представител (СНП) на всяка от Страните-участници, служещи в HQ NRDC-GR или представител на този СНП. След това СНП следи стриктно и одобрява бюджета, който се поделя между Страните-участници в съответствие с описаните в Анекс C към настоящия МР договорености. Средствата от поделяните финансови средства се заявяват и отчитат съгласно финансово-административните процедури за поделено финансиране, одобрени от СНП. СНП заседава в съответствие с обхвата на компетенциите на неговия мандат, изложени в Анекс Е към настоящия МР.

10.4
Финансовите средства, предоставяни от източници на НАТО в съответствие с параграфи 9.4 и 9.5, подлежат на одит от Международния одиторски съвет за НАТО (IBAN) съгласно неговия Устав [C-M(81)31, ревизиран с C-M(90)46)] и с разпоредбите на Финансовия правилник на НАТО във връзка с провеждането на външен одит [(C-M(80)30)]. На всяка Страна-участник и ДП се предоставя копие от констатациите на Съвета. Средствата, отпускани от Стратегическите командвания (SC) подлежат на одит от съответното Стратегическо командване.
10.5
Функциите по одита на поделящите се финансови средства се изпълняват според указанията на ГКР. Предпочитаната агенция за извършване на тази дейност е Международният одиторски съвет за НАТО (IBAN). Когато не се извършва от IBAN, одитът се извършва според заявка на Главния комитет по ресурсите (ГКР). Резултатите от одита заедно с доклада на командира на HQ NRDC-GR за предприемане на корективни мерки, се предоставят на членовете на ГКР в срок от 90 дни от приключването на одита.
10.6
Независимо от одитите, проведени в съответствие с параграф 10.5, националните одитни органи са в правото си да изискват информация от HQ NRDC-GR, като могат също така да изискват достъп до всички отчетни документи или копия от тях, необходими за одитиране на вноските на Страните-участници. Обосноваващите документи във връзка с транзакциите, включващи многонационално финансиране чрез бюджетите с  поделено финансиране, следва да бъдат на разположение за целите на одита.

Финансирането на поделящата се част от бюджета на HQ NRDC-GR се предоставя от Страните-участници и Допринасящите партньори (ДП) на няколко вноски, както е определено от ГКР. Административното и финансово управление се извършва въз основа на финансовите разпоредби на НАТО в съответствие с одобрените от ГКР финансово-административни процедури. След извършване на удовлетворителна проверка на бюджета от ГКР, Страните-участници и Допринасящите партньори (ДП) предоставят в срок от 60 дни от получаването на поканата за внасяне на средства и във валутата на Държавата домакин или друга одобрена от ГКР валута, посочената в поканата сума, представляваща техния дял от одобрения бюджет. Страните-участници и Допринасящите партньори (ДП) поемат разходите си по банковия превод. Ако според HQ NRDC-GR има вероятност разходите да превишават от първоначално определените, може да бъде внесен преразгледан разчет за одобрение от SRC. След това HQ NRDC-GR отправя последваща покана за внасяне на средства на базата на съотнесения дял от ревизирания бюджет на Страните-участници и Допринасящите партньори (ДП). Командирът на HQ NRDC-GR се ангажира със следните дейности:
a)
Определянето на банка или банки, където да бъдат държани средствата. При избора на банката или банките, целта е да се осигурят най-благоприятните условия за необходимото обслужване и подобаваща сигурност за депозитите;
b)
Откриването и цялостното управление на всички сметки; и

c)
Извършването на преводи и тегления по сметките се разрешава с два подписа. Правото на извършване на преводи и финансовите ограничения се определят от ГКР.

10.7
Финансовата отговорност на Страните-участници и Допринасящите партньори (ДП) по настоящия МР следва да бъде предмет на одобрените и отпуснати средства съгласно съответните националните законови и подзаконови нормативни актове и процедури.

10.8
HQ NRDC-GR води пълна отчетност на всички извършвани разходи и представя на ГКР годишен отчет с подробно описание на тези разходи. Ако в края на отчетния период дадени разходи се окажат по-малки от предвидените, следващите покани за внасяне на средства се коригират съответно. В края на годината, ако дадена Страна-участник или ДП е заплатила или заплатил повече, отколкото е съответният дял от действителните разходи, надвишаващата сума се запазва и се приспада от вноската за следващата година.

РАЗДЕЛ XI – Социално-битово осигуряване и отдих

11.1
Личният състав на Държавите по Меморандума за разбирателство и Допринасящите партньори (ДП) и лицата, които по закон са зависими за издръжката си от този личен състав, включително националните поддържащи елементи (НПЕ) и лицата, които по закон са зависими за издръжката си от този личен състав, имат достъп до официално предвидените социално-битови съоръжения на Държавата домакин/Рамковата държава, в случай че такива са на разположение и съгласно националните изисквания и стандарти на Държавата домакин/Рамковата държава. Тези услуги подлежат на възстановяване на средствата по тарифи за дадения момент, публикувани от Държавата домакин/Рамковата държава. 

11.2
 Освен това, личният състав на Страните-участници и Допринасящите партньори (ДП) и лицата, които по закон са зависими за издръжката си от този личен състав, включително националните поддържащи елементи (НПЕ) и лицата, които по закон са зависими за издръжката си от тях, имат достъп до местата за отдих и култура, принадлежащи на Държавата домакин, в случай че има такива на разположение и съгласно нормативната уредба на Държавата домакин. Таксите за ползване на тези съоръжения следва да бъдат същите като за личния състав на Държавата домакин и следва да се поемат от ползвалите услугите лица. 

РАЗДЕЛ XII – Оборудване и инфраструктура

12.1
Оборудването на HQ NRDC-GR включва всички материални средства от предишната и съществуваща щабна организация, с изключение на средствата, закупени от НАТО или РАМКОВАТА ДЪРЖАВА за регионален фонд от оборудване за кризисни ситуации и временно разположеното в HQ NRDC-GR оборудване. Държавата домакин предоставя безплатно това оборудване на HQ NRDC-GR.
12.2
Всяко оборудване, закупено след влизането в сила на настоящия МР и със средства на поделения бюджет на HQ NRDC-GR, става поделена собственост на HQ NRDC-GR. При закриване на HQ NRDC-GR или прекратяване на действието на настоящия Меморандум за разбирателство, остатъчната равностойност или останалото движимо имущество и оборудване, представляващо поделена собственост, се разпределят между Страните-участници по начин, определен от Главния комитет по ресурсите (ГКР).

12.3
Където е приложимо, безплатно предоставеното от дадена Страна-участник оборудване се връща на предоставилата го страна. Всяко оборудване, предоставено от НАТО, остава собственост на НАТО и се разпределя съгласно стандартните процедури на НАТО и Парижкия протокол.
12.4
Всяко оборудване, закупено в бъдеще чрез бюджета на Рамковата държава, остава собственост на HQ NRDC-GR. При закриване на HQ NRDC-GR или прекратяване на действието на настоящия Меморандум за разбирателство, остатъчната равностойност или останалото движимо имущество и оборудване остават при Рамковата държава.

12.5
Закупено с финансови средства на НАТО имущество и оборудване не може да бъде използвано за несвързани с дейността на НАТО цели без изричното предварително разрешение на съответното Стратегическо командване.

РАЗДЕЛ XIII – Преглед, изменения и уреждане на спорове

13.1
Изменения в настоящия МР могат да бъдат внасяни само с единодушното съгласие на всички Страни по Меморандума за разбирателство, в писмена форма. Всяко такова изменение влиза в сила, след като бъде прието, в писмена форма, от всички Страни по Меморандума за разбирателство в съответствие с процедурата, разписана в параграф 14.2. Изменения към Анексите и Приложенията, с изключение на формулата за поделяне на разходите (Анекс C) и компетенциите на ГКР (Анекс E) могат да бъдат внасяни от Пленарното събрание. Измененията се прилагат към МР и се описват като промени в първоначалния документ.

13.2
Всеки спор във връзка с тълкуването или прилагането на настоящия МР се разрешава само чрез преговори между Страните по Меморандума за разбирателство. Споровете, свързани с настоящия МР, няма да бъдат отнасяни за разрешаване към никакви други външни организации, арбитражни съдилища или други сходни национални или международни органи.

РАЗДЕЛ XIV – Влизане в сила и срок на действие
14.1
Настоящият МР заменя МР относно окомплектоването с личен състав, финансирането и поддръжката на Щаба на Корпуса на НАТО за бързо развръщане в Република Гърция (HQ NRDC-GR) от дата 18 юни 2015 г. („МР от 2015 г.“). МР от 2015 г. остава в сила дотогава, докогато това е необходимо с оглед финализирането на всички дейности или плащания съгласно изискванията на МР от 2015 г. Рамковата държава има задължението да уведоми Страните-участници и SHAPE след финализирането на гореспоменатите дейности или плащания.

14.2
Освен ако не е посочено друго, настоящият Меморандум за разбирателство влиза в сила от датата на полагане на последния подпис и остава в сила докато действието му не бъде прекратено в съответствие с параграф 14.4 по-долу.

14.3
Всяка Страна по МР може да се оттегли от този Меморандум за разбирателство след 12-месечно предварително писмено уведомление до Министерството на националната отбрана на Република Гърция, което уведомява всички останали Страни по МР. В случай на едностранно оттегляне от настоящия МР не се връщат никакви вече направени или дължими вноски. В случай на оттегляне, Пленарното събрание или ГКР на HQ NRDC-GR обсъждат бъдещото поделяне на разходите, финансирането, остатъчната равностойност, Таблицата на длъжностите и други имащи отношение към такова оттегляне въпроси.

14.4
Настоящият Меморандум за разбирателство може да бъде прекратен по всяко време при единодушно съгласие между Страните по МР. От датата на прекратяване на действието на настоящия Меморандум за разбирателство произтичащите от него финансови последствия, включително определянето на остатъчната равностойност на инфраструктурата, съоръженията и оборудването подлежащи на поделено финансиране, се уреждат чрез преговори между Страните-участници.
Гореизложеното представлява договореностите, постигнати между СТРАНИТЕ ПО МЕМОРАНДУМА ЗА РАЗБИРАТЕЛСТВО по засегнатите в него въпроси.

НАСТОЯЩИЯТ МР СЕ ИЗГОТВИ НА АНГЛИЙСКИ ЕЗИК. ТЕКСТОВЕТЕ НА АНГЛИЙСКИ И ФРЕНСКИ ЕЗИК НА НАСТОЯЩИЯ МР, С ЕДНАКВА ПРАВНА СИЛА, СЕ ДЕПОЗИРАТ В МИНИСТЕРСТВОТО НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНА НА РЕПУБЛИКА ГЪРЦИЯ, КОЕТО ИЗПРАЩА ЗАВЕРЕНИ ЕКЗЕМПЛЯРИ ОТ НАСТОЯЩИЯ МР НА ВСИЧКИ СТРАНИ-УЧАСТНИЦИ И НА ВКГ НА ОВС НА НАТО В ЕВРОПА (SHAPE).
ЗА МИНИСТЕРСТВОТО НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНА НА РЕПУБЛИКА ГЪРЦИЯ

Макар да отчита факта, че в настоящия МР е посочено, че Страните-участници не възнамеряват да създават никакви права или задължения по силата на международното право, Република Гърция се придържа към него и счита, че разпоредбите на настоящия МР следва да се спазват от всички Страни-участници.

Настоящият МР влиза в сила за Република Гърция от датата на уведомяването в писмена форма на Страните по МР относно приключването на необходимите за целта вътрешни правни процедури.

_______________________________ДАТА______________________

ЗВАНИЕ____, ИМЕ________________________, ДЛЪЖНОСТ____________________
ЗА МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА АЛБАНИЯ

_______________________________ДАТА______________________

ЗВАНИЕ ____, ИМЕ________________________, ДЛЪЖНОСТ____________________

ЗА МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА РЕПУБЛИКА БЪЛГАРИЯ

_______________________________ДАТА______________________

ЗВАНИЕ ____, ИМЕ________________________, ДЛЪЖНОСТ____________________

ЗА МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА ФРЕНСКАТА РЕПУБЛИКА

Макар да отчита факта, че в настоящия МР е посочено, че той не създава никакви права или задължения по силата на международното право, Франция се придържа към него и настоява разпоредбите на настоящия МР да се спазват от всички Страни-участници.

_______________________________ДАТА______________________

ЗВАНИЕ ____, ИМЕ________________________, 

ДЛЪЖНОСТ ____________________
ЗА МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА ИТАЛИАНСКАТА РЕПУБЛИКА

_______________________________ДАТА______________________

ЗВАНИЕ ____, ИМЕ________________________, ДЛЪЖНОСТ____________________

ЗА МИНИСТЕРСТВОТО НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНА НА РЕПУБЛИКА ПОЛША

_______________________________ДАТА______________________

ЗВАНИЕ ____, ИМЕ________________________, ДЛЪЖНОСТ____________________

ЗА МИНИСТЕРСТВОТО НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНА НА РУМЪНИЯ

_______________________________ДАТА______________________

ЗВАНИЕ ____, ИМЕ________________________, ДЛЪЖНОСТ____________________

ЗА МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА КРАЛСТВО ИСПАНИЯ

_______________________________ДАТА______________________

ЗВАНИЕ ____, ИМЕ________________________, ДЛЪЖНОСТ____________________

ЗА ГЕНЕРАЛНИЯ ЩАБ НА РЕПУБЛИКА ТУРЦИЯ (от името на Правителството на РЕПУБЛИКА ТУРЦИЯ)

За Република Турция настоящият Меморандум за разбирателство и всички изменения към него влизат в сила от датата на уведомяване на останалите Страни-участници от страна на Турския Генерален щаб относно приключването на необходимите за целта вътрешни правни процедури.

_______________________________ДАТА______________________

 ЗВАНИЕ ____, ИМЕ________________________, ДЛЪЖНОСТ____________________

ЗА МИНИСТЕРСТВОТО НА ОТБРАНАТА НА ОБЕДИНЕНО КРАЛСТВО ВЕЛИКОБРИТАНИЯ И СЕВЕРНА ИРЛАНДИЯ

_______________________________ДАТА______________________

ЗВАНИЕ ____, ИМЕ________________________, ДЛЪЖНОСТ____________________

ЗА ДЕПАРТАМЕНТА ПО ОТБРАНА НА СЪЕДИНЕНИТЕ АМЕРИКАНСКИ ЩАТИ

_______________________________ДАТА______________________

ЗВАНИЕ ____, ИМЕ________________________, ДЛЪЖНОСТ____________________

ЗА ЩАБА НА ВЪРХОВНОТО ГЛАВНО КОМАНДВАНЕ НА ОБЕДИНЕНИТЕ ВЪОРЪЖЕНИ СИЛИ НА НАТО В ЕВРОПА

______________________________ДАТА______________________

ЗВАНИЕ ____, ИМЕ________________________, ДЛЪЖНОСТ____________________

АНЕКС A

ОТГОВОРНОСТИ НА ДЪРЖАВАТА ДОМАКИН И НА РАМКОВАТА ДЪРЖАВА
ОТГОВОРНОСТИ НА ДЪРЖАВАТА ДОМАКИН

1. Република Гърция като ДЪРЖАВА ДОМАКИН (ДД) предоставя съоръжения и инфраструктура за HQ NRDC-GR в Солун, в съответствие с разпоредбите на Споразумението между страните по Северноатлантическия договор относно статута на техните въоръжени сили (NATO SOFA) и Протокола за статута на международните военни щабове, създадени в съответствие със Северноатлантическия договор (Парижки протокол) от 28 август 1952 г. 

ОТГОВОРНОСТИ НА РАМКОВА ДЪРЖАВА (РД)

2. 
Република Гърция като РАМКОВА ДЪРЖАВА осигурява и заплаща разходите по следните услуги и дейности на HQ NRDC-GR в съответствие с таблицата на осигуряваните материални средства от РАМКОВАТА ДЪРЖАВА и съществуващите стандарти на НАТО, когато има такива:

a.
Инфраструктурата включваща сгради, тяхната структурна поддръжка, почистване, отопление, осветление и физическа сигурност (отвън и отвътре) и сигурността на информацията (INFOSEC);

b.
Личния състав и оборудването от състава на Свързочната бригада, осъществяващ административното управление на HQ NRDC-GR;

c.
Управлението, мебелировката, оборудването и канцеларските материали за офиса на HQ NRDC-GR, заедно с офис обслужването и оперативната му поддръжка;

d.
Щабни коли и други административни автотранспортни средства за развърнатия личен състав на HQ NRDC-GR, включително пълните разходи по експлоатацията на автомобилите (50 % от разходите за горивото ще бъдат поделяни от СТРАНИТЕ-УЧАСТНИЦИ и ДП) в съответствие с разпоредбите на РАМКОВАТА ДЪРЖАВА;

e.
Външни комуникации: полева тактическа мрежа;
f.
Командно-информационните системи за поддръжка на структурата на HQ NRDC-GR в мирновременната му дислокация, при развръщането му и при операции, като се спазва съответната политика на НАТО за възстановяване на изразходваните средства;

g.
Оръжието и личната екипировка, ако бъдат поискани от СТРАНИТЕ-УЧАСТНИЦИ;

h.
Бойните консумативи, необходими за учения при условията, описани в т. 3 по-долу;

i.
Географското осигуряване на HQ NRDC-GR, както следва: 

(1)
теренни анализи и скици, осигуряване на определени материални средства за планиране и контролиран достъп до хранилище на географски карти; при развръщане - пряко географско осигуряване и разпределение на военните карти; базови съоръжения ще осигуряват допълнителна подкрепа по други договорености;

(2)
координиране на доставките на географски материали или чрез съществуващи предназначени за нуждите на НАТО материали (от страни, изпълняващи своите съществуващи отговорности с Географската политика на НАТО), или чрез организиране на производство и доставка (с възстановяване на финансовите средства по двустранни договорености или на база изплащане по фактури).

3.
Разходите по военните учения, провеждани на територията на Република Гърция, при които се развръща HQ NRDC-GR за период ненадвишаващ 7 дни с участието само на личен състав и оборудване, които са неразделна част от HQ NRDC-GR, се поемат от РАМКОВАТА ДЪРЖАВА

СПОГОДБИ ОТНОСНО ПОДДРЪЖКАТА НА ЛИЧНИЯ СЪСТАВ
4.
РАМКОВАТА ДЪРЖАВА следва да предоставя при наличност  и в съответствие с  изискванията на РД и ДД, на законите и правилниците логистична поддръжка/услуги, описани в настоящия параграф на личния състав на Страните–участници, ДП и НДП, включително и членовете на техните семейства, по закон зависими за своята издръжка от горните. Индивидуалните такси, глоби и налози 
 са отговорност на лицето, което използва горните услуги. 

а. Подпомагане при предоставяне на жилища;


b. Достъп  до и използване на съоръжения за отдих и възстановяване, както и дейности, осъществявани от личния състав на HQ NRDC-GR и лицата, зависими за издръжката си от горните, на същата база, на която  личният състав на РД  получава достъп до тях;


с. Достъп до столови помещения, офицерски и сержантски клубове на същата база, на която личният състав на РД получава достъп до тях;


d. Медицински и стоматологични услуги в съответствие със стандарт, ненадвишаващ базата, предоставяна от РД за собствения й личен състав и лицата, по закон зависими за издръжката си от членовете на  този личен състав, наричани по-долу в документа  „зависими лица“. Спешна медицинска помощ при нараняване се предоставя безплатно  за развърнатия личен състав на HQ NRDC-GR. При заявка се предоставят стандартни медицински изследвания  на личния състав, изпълняващ дежурства, преди развръщане и след приключване на развръщането; 


е. Подпомагане при предоставяне на образование  за децата в училищна възраст, които по закон са зависими за издръжката си от членовете на личния състав на HQ NRDC-GR;
5. Сумите за заплащане на тези услуги и съоръжения се изчисляват в съответствие с принципите, описани в Анекс D  на настоящия МР. Тези суми се заплащат в Евро. Сметките  или разписки за получаване на средства се уреждат в Евро. Всяка промяна е обект на своевременно уведомление в писмен вид  до Страните-участници и ДП и са подкрепени от обяснение за причините, довели до съответната промяна.

6. Всяка Страна-участник  и ДП следва да предприеме обмислени стъпки, за да гарантира, че сумите, които нейният личен състав дължи на РД, ще бъдат  своевременно изплатени. РД  може да сключи двустранни споразумения   с всяка една от Страните-участници или ДП по спогодбите за уреждане на сметки от такъв характер. 

7.  ДД, Страните-участници и ДП следва да не получават никакви приходи от официалните дейности на HQ NRDC-GR.

8. Въпроси от всякакъв характер, свързани с поддръжката на личния състав и имащи отношение с  постановките, залегнали в Анекси А и D, следва да бъдат насочвани  към  Старшия Национален Представител на Гърция (GRC SNR)  като лице за начален контакт на HQ NRDC-GR. Въпроси, които не могат да бъдат разрешени на място, следва да бъдат насочени към съответния орган на Министерството на отбраната на Гърция (чрез  Генералния Щаб на Националната Отбрана на Гърция).

АНЕКС B

ОРГАНИЗАЦИЯ НА ОКОМПЛЕКТОВАНЕТО  С ЛИЧЕН СЪСТАВ НА ЩАБА НА КОРПУСА НА НАТО ЗА БЪРЗО РАЗВРЪЩАНЕ В РЕПУБЛИКА ГЪРЦИЯ (HQ NRDC-GR)

ПРИНЦИПИ

1. Щабът HQ NRDC-GR е отворен за участие на всички държави – членки от НАТО, ако те желаят това, както в мирно време, така и при кризи и операции, дори ако нямат афилиирани сили.

2. В съответствие с политиката на НАТО, членовете на Платформата за оперативна съвместимост на НАТО и Групата на държавите, участващи в Програмата за увеличени възможности (Enhanced Opportunities Partners Group) могат да дадат принос  към HQ NRDC-GR, който следва да бъде обект на  съществуващата политика на НАТО в съответствие с  решенията на NAC по приноса на  държави и субекти, участващи във военни дейности на НАТО в мирно време, при кризи и операции, дори ако тези членове не притежават афилиирани сили.   

3. Пленарното събрание на HQ NRDC-GR предлага, наред с другото, степента на многонационалност, присъединяването на нови членове и промените в Таблицата на длъжностите в съответствие с настоящия МР.

4. Промените в щатната структура следва да бъдат одобрявани от Пленарното събрание.

5. Таблицата на длъжностите показва общия брой на  постоянните длъжности, оторизирани от Страните-участници. Длъжностите, съставляващи Основното ядро от състава на Щаба (EPN), съществуват както в мирновременното щатно разписание, така и в разписанието при кризи. Длъжностите  по EPN се определят за страни-участници с цел да осигурят надеждност при провеждането на операции, които не зависят от процеса на Заявяване на допълнителните изисквания (SOR). Характерът на мисията определя дали дадена нация  ще бъде помолена да предостави лице, което следва да заеме длъжност от EPN за оперативно развръщане. Но при операция, налагаща пълно развръщане на HQ NRDC-GR,  е вероятно да се изисква попълването на по-голямата част от длъжностите от EPN. Лицата, заемащи EPN  длъжности, следва да преминават подготовка и тренировки в съответствие с  директивата за тренировки на HQ NRDC-GR.  

ПРИЛОЖЕНИЯ
Приложение 1.Обща организационна схема и емблема на HQ NRDC-GR
Приложение 2. Одобрена таблица на длъжностите в мирно време/при кризи в HQ NRDC-GR (постоянни длъжности  и EPN длъжности) 
АНЕКС C

ФОРМУЛА ЗА ИЗЧИСЛЯВАНЕ ПОДЕЛЕНИТЕ РАЗХОДИ МЕЖДУ СТРАНИТЕ-УЧАСТНИЦИ

1.

СТРАНИТЕ-УЧАСТНИЦИ ще поделят помежду си общите разходи по функционирането на HQ NRDC-GR, както е посочено в параграф 9.6  в съответствие с техния дял от мирновременното участие с офицери, както е отразено в Приложение 2 на Анекс В.

	финансово задължение на страната

	=
	общ брой на офицерски длъжности, поети от Страната-участник

	
	
	общ брой на офицерски длъжности в одобрената Таблица за окомплектоване с личен състав




2.
 Освен това РД гарантира пълното покриване на бюджетните средства за подразделението на РАМКОВАТА ДЪРЖАВА в HQ NRDC-GR, дори ако те са по-големи от нейния дял от общите разходи по т. 1. В такъв случай РАМКОВАТА ДЪРЖАВА внася само 5 % от останалите поделени разходи. Останалата част от оперативните разходи на HQ NRDC-GR се поделя между другите Страни-участници на базата на техния дял от мирновременното участие с офицери, както е отразено в Анекс В.
3. Към формулата за изчисляване на поделените разходи се прилагат следните принципи: 

а. Непопълнените длъжности  не оказват влияние върху финансовото задължение на Страните-участници;

b. Щатните промени в личния състав  оказват влияние върху дяловете на съответните страни.

c. Временните увеличения в броя на личния състав не оказват влияние върху националните дялове на Страните-участници;

d. В случай, че задълженията на РД са изцяло изпълнени, каквато и да било промяна в броя на длъжностите на РД не оказва влияние върху финансовото задължение на РД.

АНЕКС D

РАЗХОДИ ЗА КВАРТИРИ, ХРАНА, ОБУЧЕНИЕ, МЕДИЦИНСКО ОБСЛУЖВАНЕ И ДРУГИ УСЛУГИ И СЪОРЪЖЕНИЯ

1. Следните принципи се прилагат при определянето размера на възстановяваните средства за разходите за квартира, храна, обучение, медицински и стоматологични услуги, както и за съоръжения за отдих и възстановяване в случай, че  РД/ДД  отговарят на критериите, в резултат на което имат следните права:

a. Квартира: Разходите включват наема за квартира и осигуряването на местни услуги и съоръжения. РД предоставя квартири за личния състав и зависимите лица; в случаите, когато РД не е в състояние да осигури квартири от нейните наличности, по искане на лица от СТРАНИТЕ-УЧАСТНИЦИ и ДП тя оказва помощ при осигуряването на подходящи квартири от частния сектор. Съответното лице/държава покрива пълната стойност на наема и свързаните с това административни разходи;

b. Квартира за несемейни: Размерът на възстановяваните средства е на база действителни разходи за квартирно осигуряване;
c. Столово обслужване: РД  следва да предостави достъп до столовата и офицерските и сержантските клубове. Размерът на възстановяваните средства е на база действително извършени разходи;
d. Национални поддържащи подразделения (NSEs): Размерът на възстановяваните средства е на база действителните разходи на РД по осигуряването, поддръжката и функционирането на битовите съоръжения;

e. Военни магазини и търговия на дребно: В съответствие с действащите международни споразумения и разпоредбите на РД относно ползването на тези съоръжения;

f. Съоръжения за отдих и възстановяване: Достъп до и ползване на съоръженията за отдих и възстановяване и дейностите на личния състав на  Страните-участници/ДП и зависимите лица при същите условия, при които личният състав на РД получава такъв достъп;

g. Образование: децата, които по закон са зависими за своята издръжка от членовете на личния състав на Страните–участници/ ДП имат право на безплатно образование в гръцките държавни училища, но не и в университетите, в съответствие с тяхната възраст и местоживеене.  В случай, че членовете на личния състав на Страните-участници и ДП  предпочетат да използват  частната образователна система, те са отговорни за заплащане на таксите, произтичащи от взетото от тях решение;

h. Медицински и стоматологични услуги: личният състав на Страните-участници и ДП и зависимите за издръжката си от тях лица  имат право на достъп до Националната система за здравеопазване на Гърция (NHS) за получаване на медицински и стоматологични услуги при същите условия, както тези, с които се ползва личният състав на РД;  

i. Съоръжения за отдих и възстановяване:  когато са извършени разходи за ползването на служебно осигурявани съоръжения за отдих и възстановяване, те отразяват действителните разходи на РАМКОВАТА ДЪРЖАВА за осигуряването на услугата.

АНЕКС Е

КОМПЕТЕНЦИИ НА ГЛАВНИЯ КОМИТЕТ ПО РЕСУРСИТЕ (ГКР) НА HQ NRDC-GR

Дефиниции и компетенции

1.
Главният комитет по ресурсите (ГКР) е комитетът, отговарящ за разглеждането на свързаните с ресурсите въпроси от онази част на бюджета на HQ NRDC-GR, която се поделя между Страните-участници и ДП, и за решаването на въпроси, възникнали при нейното управление.

Сформиране

2.
Всяка Страна - участник определя свой представител в Главния комитет по ресурсите и във всеки Подчинен технически комитет, който ГКР може да сформира. Стратегическите командвания и ДП могат да бъдат поканвани да присъстват в ГКР в качеството си на членове без право на глас.

3.
Всеки представител на Страна-участник може да бъде консултиран от национални експерти, които могат да участват във всякакви обсъждания на срещи на ГКР или на подчинени технически комитети.

4.
Председателят и секретарят на ГКР са от РД (РАМКОВАТА ДЪРЖАВА).

5.
Главният комитет по ресурсите определя каква да бъде неговата организация и вътрешни правила, като се придържа към следните общи принципи:

a. Главният комитет по ресурсите следва да се среща най-малко веднъж годишно и на такива интервали, които му дават възможност да изпълнява отговорностите си в най-кратък срок в отговор на конкретно искане от някоя от Страните-участници или от HQ NRDC-GR.

b. Решенията на ГКР по въпроси на ресурсите и във връзка с политиката на финансиране се вземат с консенсус. 

c. Разногласията, които не могат да бъдат разрешени от ГКР, се отнасят до Пленарното събрание.

Правомощие

6.
Главният комитет по ресурсите отговаря за:

a.
Одобряването на онази част на споделения бюджет на HQ NRDC-GR, чието финансиране се предоставя от Страните-участници;


b.
Преглед и  контрол на Средносрочния финансов план (MTFP);


c. Разглеждането и решаването на въпроси, възникнали при управлението на този бюджет;


d.
Одобряването на всякакви финансови дейности над Установените финансови ограничения (EFLs), които ГКР може да постави;

e. Ретроспективен преглед на изпълнението на бюджета на HQ NRDC-GR на базата на одобрения бюджет на HQ NRDC-GR;
f. Одобряване на годишния финансов отчет, включително на отчета за изпълнението на бюджета. 

7.
По време на извънредна ситуация за НАТО се прилагат условията в т. 6, когато това е възможно. Ако не може да бъде свикано съвещание на ГКР, или не могат да бъдат взети решения/постигнато съгласие за одобрение,  правомощията на ГКР се осъществяват в консултация със Старшите национални представители на всяка СТРАНА-УЧАСТНИК в съответствие с техните национални правила и процедури.

8.
Няма да бъдат предприемани действия с процедура на мълчание.

АНЕКС F
ОБРАЗЕЦ НА НОТА ЗА ПРИСЪЕДИНЯВАНЕ
НОТА ЗА ПРИСЪЕДИНЯВАНЕ

НА [ИМЕТО НА НАЦИОНАЛНАТА ИНСТИТУЦИЯ]

 НА

[ИМЕТО НА ПРИСЪЕДИНЯВАЩАТА СЕ ДЪРЖАВА]

КЪМ  В МЕМОРАНДУМА ЗА РАЗБИРАТЕЛСТВО (МР)

ОТНОСНО  ФУНКЦИОНИРАНЕТО, ПОПЪЛВАНЕТО С ЛИЧЕН СЪСТАВ, ФИНАНСИРАНЕТО, АДМИНИСТРАТИВНОТО ОСИГУРАВАНЕ И ПОДДРЪЖКАТА НА НА ЩАБА НА КОРПУСА НА НАТО

ЗА БЪРЗО РАЗВРЪЩАНЕ В РЕПУБЛИКА ГЪРЦИЯ 
(HQ NRDC-GR)

ДАТА [Ден (хх) Месец (хххх) Година (хххх)]

Министерството на Отбраната на [ име на присъединяващата се държава], представено от …………………………………………………………………………... 

Отчитайки цялостната концепция за НАТО/ПЗМ по операциите и ученията в Доктрината на НАТО и изразявайки желанието си да участват в договореностите, отнасящи се до Щаба на корпуса на НАТО за бързо развръщане в Република Гърция (HQ NRDC-GR) между Върховното главно командване на обединените въоръжени сили на НАТО в Европа (SHAPE) и Страните-участници относно поддръжката на подобни щабове за бързо развръщане; 

Изразявайки желанието си Въоръжените Сили на страната да присъстват в HQ NRDC-GR;

Вземайки решение да участва в изпълнението на  клаузите по отношение на функционирането, попълването с личен състав, финансирането, административното осигуряване и поддръжката  на горепосочения Щаб; 

Изразявайки желание да се присъедини към Страните-участници в HQ NRDC-GR, предоставяйки личен състав за следната длъжност/ длъжности:

[описание на длъжността/длъжностите]  от [очакваната дата за попълване на длъжността]

НАПРАВИ СВОЯ ИЗБОР ДА СЕ ПРИСЪЕДИНИ КАТО СТРАНА-УЧАСТНИК И ДА СПАЗВА КЛАУЗИТЕ, ЗАЛЕГНАЛИ В: 

Меморандума за Разбирателство (МР) между Министерството на Националната Отбрана на Република Гърция, Министерството на Отбраната на Република Албания, Министерството на Отбраната на Република България, Министъра на Отбраната на Френската Република, Министерството на Отбраната на Италианската Република, Министъра на Националната Отбрана на Република Полша, Министерството на Националната Отбрана на Румъния, Министерството на Отбраната на Кралство Испания, Генералния Щаб на Република Турция, Министерството на Отбраната на Обединено Кралство Великобритания и Северна Ирландия, Департамента по отбрана на Съединените Американски Щати и Върховното Главно Командване на обединените въоръжени сили на НАТО в Европа (SHAPE) относно функционирането, попълването с личен състав, финансирането, административното осигуряване и поддръжката на Щаба на Корпуса на НАТО за бързо развръщане в Република Гърция (HQ NRDC-GR),

ПОДПИСАНО НА: [Ден (хх) Месец (хххх) Година (хххх)]

ВЪЗНАМЕРЯВА да участва със своя дял в годишния бюджет, започвайки от [Година]

ВЪЗНАМЕРЯВА да съблюдава всички последващи договорености по Меморандума за Разбирателство за HQ NRDC-GR, подписани до датата на влизане в сила на настоящата Нота за присъединяване, като списъкът на горепосочените договорености е следният: 


[Списък на последващите договорености]
ПОДПИСВА настоящата Нота за присъединяване в съответствие с клаузите от Раздел 5 на Меморандума за Разбирателство относно функционирането, попълването с личен състав, финансирането, административното осигуряване и поддръжката на  Щаба на Корпуса на  НАТО за Бързо Развръщане в Република Гърция(HQ NRDC-GR).

Оригиналният документ следва да бъде депозиран  в Министерството на Националната Отбрана на Република Гърция, което следва да предостави заверени копия на всички страни, пописали МР за HQ NRDC-GR, на присъединяващата се държава и на HQ NRDC-GR.

МИНИСТЕРЛСТВО НА ОТБРАНАТА НА [ИМЕТО НА ПРИСЪЕДИНЯВАЩАТА СЕ ДЪРЖАВА]

Подпис:

Звание и име:

Място и дата:

ЗА МИНИСТЕРСТВОТО НА НАЦИОНАЛНАТА ОТБРАНА НА РЕПУБЛИКА ГЪРЦИЯ

…………………………………..ДАТА……………………………………………..

ЗВАНИЕ………………….. ИМЕ……………………………………………………

ДЛЪЖНОСТ………………………………………………………………………….

ЗА ВЪРХОВНОТО ГЛАВНО КОМАНДВАНЕ НА ОБЕДИНЕНИТЕ ВЪОРЪЖЕНИ СИЛИ НА НАТО В ЕВРОПА

…………………………………..ДАТА……………………………………………..

ЗВАНИЕ………………….. ИМЕ……………………………………………………

ДЛЪЖНОСТ………………………………………………………………………….

[В случай, че Присъединяващата се Държава има резерви или национални ограничения, е необходимо  одобрение, подадено в писмен вид от всички Страни–участници и SHAPE, посредством попълване на частта по-долу в съответствие с Раздел 5 от настоящия МР]

[Имената на Страните-участници] в качеството им на Страни–участници в HQ NRDC-GR и SHAPE;
ПРИВЕТСТВАЙКИ заявения ангажимент от [име на националната институция] на  [ име на Присъединяващата се Държава];

ПОТВЪРЖДАВАТ желанието на [име на националната институция] на [име на Присъединяващата се Държава]  да се присъедини към тях като Страна-участник  към МР относно HQ NRDC-GR при условията, описани в настоящата Нота за присъединяване. 
Нотата за присъединяване е изготвена на английски и френски език, като двата текста са еднакво автентични. Оригиналният документ следва да бъде депозиран в Министерството на Националната Отбрана на Република Гърция [посредством Генералния Щаб на Националната Отбрана на Република Гърция (HNDGS)], който предоставя заверени копия  от настоящата Нота за присъединяване на всички Страни-участници в МР относно HQ NRDC-GR, на SHAPE, на Присъединяващата се държава и на  HQ NRDC-GR. 
[ЗАПАЗЕНО МЯСТО ЗА ПОДПИСИТЕ НА СТРАНИТЕ-УЧАСТНИЦИ]

ЗА ВЪРХОВНОТО ГЛАВНО КОМАНДВАНЕ НА ОБЕДИНЕНИТЕ ВЪОРЪЖЕНИ СИЛИ НА НАТО В ЕВРОПА

…………………………………..ДАТА……………………………………………..

ЗВАНИЕ………………….. ИМЕ……………………………………………………

ДЛЪЖНОСТ………………………………………………………………………….
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